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In Mark 13 We see Jesus teach about the coming 
destruction of the temple.  
The the Lord teaches about things that will happen 
before the end times!   

There will be false messiahs, wars and rumors of war. 
There will be nations and kingdoms rising up to fight. 

There will also be natural disasters like earthquakes, 
famines and troubling times.  

Then the Lord tells the disciples about the troubles 
that they will experience. 
  

En Marcos 13, vemos Jesús enseña sobre la futura 
destrucción del templo.
¡El Señor enseña acerca de los acontecimientos que 
precederán al fin de los tiempos!

Surgirán falsos mesías, habrá guerras y rumores de 
guerras; naciones y reinos se levantarán para luchar 
entre sí.

También habrá desastres naturales, como terremotos 
y hambrunas, además de tiempos de gran tribulación.

Luego, el Señor habla a sus discípulos sobre las 
dificultades que ellos mismos habrán de enfrentar.
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They will be taken before councils, the Sanhedrin. 
Authorities because of their testimony for Christ!    

The gospel must be preached in all nations. Then the 
end will come!   

Then Jesus talks about the abomination of desolation 
that will occur in the temple.   

And He warns against the hypocrisy of the scribes. 
When the people see that they should flee to the 
mountains!  

This will be a very hard time. Especially for pregnant 
women and those with babies! Pray that this is not in 
winter!  
The time will be so bad that if the Lord doesn't 
shorten the days no one will survive!  

Then after that tribulation the sun and moon will be 
darkened. And the people will see the Son of Man 
coming in the clouds with power and glory!  

Now let's look at Mark chapter 13.     

¡Serán llevados ante los tribunales y el Sanedrín, ante 
las autoridades, a causa de su testimonio sobre Cristo!

El evangelio debe predicarse en todas las naciones; 
¡entonces llegará el fin!

Después, Jesús habla de la abominación desoladora 
que ocurrirá en el templo.

Advierte también sobre la hipocresía de los escribas. 
¡Cuando la gente vea esto, deberá huir a las 
montañas!

Será una época muy difícil, ¡especialmente para las 
mujeres embarazadas y aquellas con bebés! ¡Oren 
para que esto no suceda en invierno!
¡La situación será tan crítica que, si el Señor no 
acortara esos días, nadie sobreviviría!

Tras esa tribulación, el sol y la luna se oscurecerán. ¡Y 
la gente verá al Hijo del Hombre venir entre las nubes 
con poder y gloria! 

Ahora, observemos el capítulo 13 de Marcos.  
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Look at these stones! 

Mark 13:1 AKJV/PCE And as he went out of the 
temple, one of his disciples saith unto him, Master,
see what manner of stones and what buildings 
are here!
Mark 13:2 AKJV/PCE And Jesus answering said 
unto him, Seest thou these great buildings? there 
shall not be left one stone upon another, that 
shall not be thrown down.

These stones were part of King Herod the Great's 
renovation of the temple from 20 – 19 BC. There 
was also work on the outer courts and complex. That 
work continued on into the First Century AD. Per 
Google AI Overview 08-06-26.

The stones were the massive blocks of the Second 
Temple in Jerusalem. Yes, the Romans tore them 
down completely in AD 70 during the siege of 
Jerusalem, fulfilling the prophecy that not one stone 
would be left on another. Per Google AI Overview 08-
08-26. 

¡Mira estas piedras! 

Mark 13:1 RVG10 Y saliendo Él del templo, le dijo
uno de sus discípulos: Maestro, mira qué piedras, y
qué edificios.

Mark 13:2 RVG10 Y Jesús, respondiendo, le dijo: 
¿Ves estos grandes edificios? No quedará piedra 
sobre piedra que no sea derribada.

Estas piedras formaban parte de la renovación del 
templo realizada por el rey Herodes el Grande 
entre los años 20 y 19 a. C. También se llevaron a 
cabo obras en los atrios exteriores y en el complejo 
del templo; dichos trabajos continuaron hasta el siglo 
I d. C. (Fuente: Resumen de IA de Google, 26/08/08).

Se trataba de los enormes bloques que conformaban 
el Segundo Templo de Jerusalén. Efectivamente, los 
romanos los derribaron por completo en el año 70 d. 
C. durante el sitio de Jerusalén, cumpliéndose así la 
profecía de que no quedaría piedra sobre piedra. 
(Fuente: Resumen de IA de Google, 26/08/08).
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When will all this happen? 

Mark 13:3 AKJV/PCE And as he sat upon the 
mount of Olives over against the temple, Peter 
and James and John and Andrew asked him  
privately,
Mark 13:4 AKJV/PCE Tell us, when shall these 
things be? and what shall be the sign when all 
these things shall be fulfilled?

Mark 13:5 AKJV/PCE And Jesus answering them 
began to say, Take heed lest any man deceive 
you:
Mark 13:6 AKJV/PCE For many shall come in my 
name, saying, I am Christ; and shall deceive many.

Google AI Overview 08-08-26 says - “Yes, historical 
and biblical evidence shows that false messianic 
figures and deceivers emerged in Judea during the 
first century, right around the time the early church 
began and leading up to the destruction of Jerusalem
in A.D. 70.

¿Cuándo sucederá todo esto? 

Mark 13:3 RVG10 Y sentándose en el monte de 
los Olivos, frente al templo, Pedro, Jacobo, Juan y 
Andrés le preguntaron aparte:

Mark 13:4 RVG10 Dinos, ¿cuándo serán estas 
cosas? ¿Y qué señal habrá cuando todas estas 
cosas hayan de cumplirse?

Mark 13:5 RVG10 Y Jesús, respondiéndoles, 
comenzó a decir: Mirad que nadie os engañe;

Mark 13:6 RVG10 porque vendrán muchos en mi 
nombre, diciendo: Yo soy el Cristo; y a muchos 
engañarán.

El resumen de IA de Google del 26 de agosto de 2008
indica: «Sí, la evidencia histórica y bíblica demuestra 
que en Judea surgieron falsos mesías y engañadores 
durante el siglo I, precisamente en la época en que 
nació la iglesia primitiva y en el periodo previo a la 
destrucción de Jerusalén en el año 70 d. C.».
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Mark 13:7 AKJV/PCE And when ye shall hear of 
wars and rumours of wars, be ye not troubled: for
such things must needs be; but the end shall not 
be yet.
Mark 13:8 AKJV/PCE For nation shall rise against
nation, and kingdom against kingdom: and there 
shall be earthquakes in divers places, and there 
shall be famines and troubles: these are the 
beginnings of sorrows.

Here Jesus begins to tell His disciples about how 
the times will be from the beginning of the 
Church through to the End Times! 
There will be false messiahs.  
There have been plenty of false messiah figures in 
history. 

And there will be wars and rumors of wars! 
Don't be frightened. These things have to happen! 

And that is not the end . . 

Nations and Kingdoms will rise to fight each other.

Mark 13:7 RVG10 Y cuando oyereis de guerras y 
de rumores de guerras, no os turbéis; porque es 
necesario que así acontezca; pero aún no es el fin.

Mark 13:8 RVG10 Porque se levantará nación 
contra nación, y reino contra reino; y habrá 
terremotos en diversos lugares, y habrá hambres y
alborotos; principios de dolores son estos.

¡Aquí Jesús comienza a hablarles a sus discípulos 
sobre cómo serán los tiempos, desde el inicio de la
Iglesia hasta el fin de los tiempos!
Habrá falsos mesías.
Ha habido muchas figuras de falsos mesías a lo largo 
de la historia.

¡Y habrá guerras y rumores de guerras!
No se alarmen. ¡Estas cosas tienen que suceder!

Y ese no es el fin...

Naciones y reinos se levantarán para luchar entre sí.
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There will be earthquakes in many places on this 
earth. 
And there have been many earthquakes through 
history since the time that Jesus said this. 

Some say that the frequency of earthquakes is 
increasing. The U.S. Geological Survey says this - 
https://www.usgs.gov/faqs/why-are-we-having-so-
many-or-so-few-earthquakes-has-naturally-
occurring-earthquake-activity - 
“A temporary increase or decrease in seismicity is 
part of the normal fluctuation of earthquake rates. 
Neither an increase nor decrease worldwide is a 
positive indication that a large earthquake is 
imminent.

The ComCat earthquake catalog contains an 
increasing number of earthquakes in recent years--
not because there are more earthquakes, but 
because there are more seismic instruments and they
are able to record more earthquakes.”. 

Habrá terremotos en muchos lugares de la tierra.

Y ha habido muchos terremotos a lo largo de la 
historia desde el momento en que Jesús dijo esto.

Algunos dicen que la frecuencia de los terremotos 
está aumentando. El Servicio Geológico de los 
Estados Unidos (USGS) afirma lo siguiente:
https://www.usgs.gov/faqs/why-are-we-having-so-
many-or-so-few-earthquakes-has-naturally-
occurring-earthquake-activity - 
«Un aumento o disminución temporal de la 
sismicidad forma parte de la fluctuación normal de las
tasas de terremotos. Ni un aumento ni una 
disminución a nivel mundial constituyen un indicio 
seguro de que un gran terremoto sea inminente.

El catálogo de terremotos ComCat registra un número
creciente de sismos en los últimos años; no porque 
haya más terremotos, sino porque existen más 
instrumentos sísmicos capaces de detectarlos y 
registrarlos».
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There will be famines and disturbances also. 
Jesus told them that these things are just the 
beginnings of birth pains! 
“Yes, history records many famines, wars, and 
disturbances following Jesus' statements. 

Famines: The Roman world experienced severe food 
shortages during the reign of Emperor Claudius . . 

Disturbances and Wars: The period leading up to 
the destruction of Jerusalem in 70 AD saw intense 
regional conflicts, civil unrest across the Roman 
provinces . . 

Earthquakes: Historical and classical writers (such as 
Tacitus and Seneca) documented notable 
earthquakes in various Mediterranean regions, 
including parts of Asia Minor and Achaea during the 
1st century AD.” 
All per Google AI Overview 08-08-26. 

También habrá hambrunas y disturbios.
Y sí, ha habido algunos de estos sucesos desde que
Jesús pronunció dichas palabras.
«Efectivamente, la historia registra numerosas 
hambrunas, guerras y disturbios tras las declaraciones
de Jesús.

Hambrunas: El mundo romano sufrió graves 
escaseces de alimentos durante el reinado del 
emperador Claudio...

Disturbios y guerras: El periodo previo a la 
destrucción de Jerusalén en el año 70 d. C. estuvo 
marcado por intensos conflictos regionales y 
disturbios civiles en las provincias romanas...

Terremotos: Escritores históricos y clásicos (como 
Tácito y Séneca) documentaron terremotos notables
en diversas regiones del Mediterráneo, incluidas 
partes de Asia Menor y Acaya, durante el siglo I d. C.».

Todo ello según el resumen de IA de Google del 
26/08/08.
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Mark 13:8 WPNT Because nation will be raised 
against nation, and kingdom against kingdom; and 
there will be earthquakes in various places, and there 
will be famines and tumults. These things are the 
beginning of birth pangs.

They'll take you before the authorities! 

Mark 13:9 AKJV/PCE ¶ But take heed to 
yourselves: for they shall deliver you up to 
councils; and in the synagogues ye shall be 
beaten: and ye shall be brought before rulers and 
kings for my sake, for a testimony against them.

Mark 13:10 AKJV/PCE And the gospel must first 
be published among all nations.

Matthew 24:14-15 says this - 

Mark 13:8 PDT Peleará nación contra nación y reino 
contra reino. Habrá terremotos en muchos lugares, y 
habrá hambres. Todo eso será el comienzo de mucho 
sufrimiento.

¡Te llevarán ante las autoridades! 

Mark 13:9 RVG10 Pero mirad por vosotros 
mismos; porque os entregarán a los concilios, y en
las sinagogas seréis azotados; y delante de 
gobernadores y de reyes y seréis llevados por 
causa de mí, para testimonio contra ellos.

Mark 13:10 RVG10 Y es necesario que el 
evangelio sea predicado antes a todas las 
naciones.

Mateo 24:14-15 dice lo siguiente:
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Matt 24:14 AKJV/PCE And this gospel of the 
kingdom shall be preached in all the world for a 
witness unto all nations; and then shall the end come.
Matt 24:15 AKJV/PCE When ye therefore shall see 
the abomination of desolation, spoken of by Daniel 
the prophet, stand in the holy place, (whoso readeth, 
let him understand:)

Now Jesus also says in verse 10 above that the 
gospel must be proclaimed among all 
nations = race, tribe. 

I searched Google AI Overview on 07-31-26 and 
found some surprising  statistics. They said that 
“roughly 43.6% of the world's distinct people groups, 
or about 3.62 billion people, live with little to no 
access to the Christian Gospel.”! 

Now I'm not sure if Jesus meant that term the nations
to be taken in exactly this way. But those statistics still
make you think. 

So there may be some work still to do taking the 
gospel further out.  

Matt 24:14 RVG10 Y será predicado este evangelio 
del reino en todo el mundo, para testimonio a todas 
las naciones; y entonces vendrá el fin.
Matt 24:15 RVG10 Por tanto, cuando viereis la 
abominación desoladora, que fue dicha por el profeta
Daniel, que estará en el lugar santo (el que lee, 
entienda).

Asimismo, Jesús dice en el versículo 10 citado 
anteriormente que el evangelio debe proclamarse 
entre todas las naciones (es decir, razas y tribus).

Consulté la función «AI Overview» de Google el 31 
de julio de 2026 y encontré unas estadísticas 
sorprendentes. Indicaban que «aproximadamente el 
43,6 % de los distintos grupos de personas del mundo
—es decir, unos 3620 millones de personas— viven 
con poco o nulo acceso al Evangelio cristiano».

No estoy seguro de si Jesús se refería exactamente a 
esto al hablar de «las naciones», pero esas estadísticas
invitan a la reflexión.
Así que es posible que aún quede trabajo por hacer 
para llevar el Evangelio más lejos.
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Mark 13:11 AKJV/PCE But when they shall lead 
you, and deliver you up, take no thought 
beforehand what ye shall speak, neither do ye 
premeditate: but whatsoever shall be given you in
that hour, that speak ye: for it is not ye that speak,
but the Holy Ghost.
Mark 13:12 AKJV/PCE Now the brother shall 
betray the brother to death, and the father the 
son; and children shall rise up against their 
parents, and shall cause them to be put to death.
Mark 13:13 AKJV/PCE And ye shall be hated of 
all men for my name's sake: but he that shall  
endure unto the end, the same shall be saved.

Now in Mark 13:9-13 Jesus talks to them about 
what will happen to the Christians during this 
time. 
Mark 13:9-13 covers a long period of the Churches 
history. 
Peter and others were brought before the Sanhedrin 
in Acts 4 not long after the crucifixion and  
resurrection - 

Mark 13:11 RVG10 Y cuando os llevaren y 
entregaren, no os preocupéis por lo que habéis de
decir, ni lo premeditéis; sino lo que os fuere dado 
en aquella hora, eso hablad; porque no sois 
vosotros los que habláis, sino el Espíritu Santo.

Mark 13:12 RVG10 Y el hermano entregará a 
muerte al hermano, y el padre al hijo; y se 
levantarán los hijos contra los padres, y los harán 
morir.
Mark 13:13 RVG10 Y seréis aborrecidos de todos 
por causa de mi nombre; mas el que perseverare  
hasta el fin, éste será salvo.

Ahora, en Marcos 13:9-13, Jesús les habla sobre lo 
que les sucederá a los cristianos durante este 
tiempo.
Marcos 13:9-13 abarca un largo periodo de la historia 
de la Iglesia.
Pedro y otros fueron llevados ante el Sanedrín en 
Hechos 4, poco después de la crucifixión y la 
resurrección...
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Acts 4:6 AKJV/PCE And Annas the high priest, and 
Caiaphas, and John, and Alexander, and as many as 
were of the kindred of the high priest, were gathered 
together at Jerusalem.
Acts 4:7 AKJV/PCE And when they had set them in 
the midst, they asked, By what power, or by what 
name, have ye done this?
Acts 4:8 AKJV/PCE Then Peter, filled with the Holy 
Ghost, said unto them, Ye rulers of the people, and 
elders of Israel,

And Christians have been questioned and tried 
regarding their faith in Christ throughout the 
Churches history. 

Christians in some cases have been hated because of 
their Christian faith. 

Acts 7:59 AKJV/PCE And they stoned Stephen, 
calling upon God, and saying, Lord Jesus, receive my  
spirit.

Acts 4:6 RVG10 y Anás, el sumo sacerdote, y Caifás y 
Juan y Alejandro, y todos los que eran del linaje 
sacerdotal;

Acts 4:7 RVG10 Y poniéndoles en medio, les 
preguntaron: ¿Con qué poder, o en qué nombre, 
habéis hecho vosotros esto?
Acts 4:8 RVG10 Entonces Pedro, lleno del Espíritu 
Santo, les dijo: Príncipes del pueblo, y ancianos de 
Israel:

A lo largo de la historia de la Iglesia, los cristianos 
han sido cuestionados y juzgados por su fe en 
Cristo.

En algunos casos, los cristianos han sido odiados 
debido a su fe cristiana.

Acts 7:59 RVG10 Y apedrearon a Esteban, mientras él
invocaba a Dios y decía: Señor Jesús, recibe mi 
espíritu.
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Acts 7:60 AKJV/PCE And he kneeled down, and 
cried with a loud voice, Lord, lay not this sin to their 
charge. And when he had said this, he fell asleep.

Look at the Apostle Paul's testimony of his life as a 
Christian - 

2Cor 11:23 AKJV/PCE Are they ministers of Christ? (I
speak as a fool) I am more; in labours more 
abundant, in stripes above measure, in prisons more 
frequent, in deaths oft.
2Cor 11:24 AKJV/PCE Of the Jews five times 
received I forty stripes save one.
2Cor 11:25 AKJV/PCE Thrice was I beaten with rods, 
once was I stoned, thrice I suffered shipwreck, a night
and a day I have been in the deep;

This still happens at times and in places today. 

Acts 7:60 RVG10 Y arrodillándose, clamó a gran voz: 
Señor, no les tomes en cuenta este pecado. Y 
habiendo dicho esto, durmió.

Observa el testimonio del apóstol Pablo sobre su vida
como cristiano:

2Cor 11:23 RVG10 ¿Son ministros de Cristo? (como 
poco sabio hablo) Yo más; en trabajos más 
abundante; en azotes sin medida; en cárceles más; en 
peligros de muerte muchas veces.
2Cor 11:24 RVG10 De los judíos cinco veces he 
recibido cuarenta azotes menos uno.
2Cor 11:25 RVG10 Tres veces fui azotado con varas; 
una vez apedreado; tres veces padecí naufragio; una 
noche y un día estuve en las profundidades;

Esto todavía sucede hoy en día, en ciertos momentos 
y lugares.
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Abomination of Desolation? 

Mark 13:14 AKJV/PCE ¶ But when ye shall see 
the abomination of desolation, spoken of by 
Daniel the prophet, standing where it ought not, 
(let him that readeth understand,) then let them 
that be in Judaea flee to the mountains:
Mark 13:15 AKJV/PCE And let him that is on the
housetop not go down into the house, neither 
enter therein, to take any thing out of his house:
Mark 13:16 AKJV/PCE And let him that is in the 
field not turn back again for to take up his 
garment.

Above in vs. 10 we see the Gospel to all nations 
and now in vs. 14 we see an abomination in the 
temple! 

LOOK - This abomination of desolation that Daniel 
talks about is found in Daniel 9:27 - 

¿Abominación de la desolación? 

Mark 13:14 RVG10 Mas cuando viereis la 
abominación desoladora, de que habló el profeta 
Daniel, que estará donde no debe estar (el que 
lee, entienda), entonces los que estén en Judea, 
huyan a los montes;
Mark 13:15 RVG10 y el que esté sobre el terrado,
no descienda a la casa, ni entre para tomar algo 
de su casa;
Mark 13:16 RVG10 Y el que estuviere en el 
campo, no vuelva atrás para tomar su capa.

Arriba, en el versículo 10, vemos el Evangelio para 
todas las naciones, ¡y ahora, en el versículo 14, 
vemos una abominación en el templo!

¡Mira! Esta abominación desoladora de la que habla
Daniel se encuentra en Daniel 9:27.
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Dan 9:27 WEBBE He shall make a firm covenant with
many for one week: and in the middle of the week 
he shall cause the sacrifice and the offering to 
cease; and on the wing of abominations shall come 
one who makes desolate; and even to the full end, 
and that determined, shall wrath be poured out on 
the desolate.

LOOK at Daniel 9:27 – It shows us that this 
happens in the middle of that week (the 7 years). 
That seven years is called the Great Tribulation. 

And there is one (the antichrist) who will make the 
temple desolate! 

This is all still in the future. 

NOTICE - That Jesus is telling them - when you see 
this abomination. So it hadn't happened yet. It is still 
in the future . .

Dan 9:27 PDT Después, el gobernante hará un pacto 
con mucha gente durante una semana. Las ofrendas 
se interrumpirán durante media semana. En lugar de
ellas, un hombre destructor pondrá ídolos 
abominables, pero Dios ha ordenado que el  
destructor sea completamente destruido».

Observemos Daniel 9:27: nos muestra que esto 
sucede a mitad de esa semana (los siete años).
Esos siete años se conocen como la Gran 
Tribulación.

¡Y hay uno (el anticristo) que dejará el templo 
desolado!

Todo esto está todavía en el futuro.

Nótese que Jesús les dice: «cuando vean esta 
abominación». Así que aún no había sucedido.; 
todavía pertenece al futuro.
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ALSO - 2 Thessalonians 2:4  gives us more details. 
This future ruler (antichrist) will sit in the temple 
declaring himself as god! 

2Thess 2:3 WEBBE Let no one deceive you in any 
way. For it will not be, unless the departure comes 
first, and the man of sin is revealed, the son of 
destruction,
2Thess 2:4 WEBBE he who opposes and exalts 
himself against all that is called God or that is 
worshipped; so that he sits as God in the temple of
God, setting himself up as God.

Now think about this - The temple was destroyed 
by Titus the Roman general in 70 AD. 

But Titus did not sit in the Holiest of Holies and 
say that he was god before that temple was 
destroyed. This per Google AI Overview 08-09-26.
And there has not been a new temple in 
Jerusalem since the Romans destroyed that one in
70 AD. 

Asimismo, 2 Tesalonicenses 2:4 ofrece más detalles: 
¡este futuro gobernante (antecristo) se sentará en el 
templo y se proclamará Dios!

2Thess 2:3 RVG10 Nadie os engañe en ninguna 
manera; porque no vendrá sin que antes venga la 
apostasía, y sea revelado el hombre de pecado, el 
hijo de perdición,
2Thess 2:4 RVG10 el cual se opone y se exalta contra
todo lo que se llama Dios o es adorado; tanto que 
como Dios se sienta en el templo de Dios, 
haciéndose pasar por Dios.

Ahora piensa en esto - El templo fue destruido por 
Tito, el general romano, en el año 70 d. C. 
Pero Tito no se sentó en el Lugar Santísimo ni 
afirmó ser Dios antes de que aquel templo fuera 
destruido. Esto según el resumen de IA de Google 
del 26/09/08.
Y no ha habido un nuevo templo en Jerusalén 
desde que los romanos destruyeron aquel en el  
año 70 d. C.
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So this abomination of the temple that Jesus is 
talking about - with that future ruler in the 
temple where he should not be - is still in the 
future. 

And a New Temple will have to be built! 

NOW Notice that Jesus in Mark 13:14 also tells the 
people of that time to flee for their lives! 

Mark 13:14 AKJV/PCE ¶ But when ye shall see the 
abomination of desolation, spoken of by Daniel 
the prophet, standing where it ought not, (let him 
that readeth understand,) then let them that be in 
Judaea flee to the mountains:

Jesus warns the people living in Israel at that time to  
flee for their lives!

Run to the mountains! 

Don't go back to your house to grab things.

Así pues, esa abominación del templo de la que 
habla Jesús —con ese gobernante futuro en el 
templo, donde no debería estar— todavía 
pertenece al futuro.

¡Y habrá que construir un nuevo templo!

¡Y observemos que Jesús, en Marcos 13:14, también 
les dice a las personas de aquella época que huyan 
para salvar sus vidas!

Mark 13:14 RVG10 Mas cuando viereis la 
abominación desoladora, de que habló el 
profeta Daniel, que estará donde no debe estar 
(el que lee, entienda), entonces los que estén en 
Judea, huyan a los montes;

¡Jesús advierte a las personas que vivían en Israel en 
aquel entonces que huyan para salvar sus vidas!

¡Corran a las montañas!

No regresen a casa a buscar sus cosas.
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Just run to the mountains to hide! 

It sounds like a terrifying time! 

This will be a Hard Time for the people! 

Mark 13:17 AKJV/PCE But woe to them that are 
with child, and to them that give suck in those 
days!
Mark 13:18 AKJV/PCE And pray ye that your 
flight be not in the winter.
Mark 13:19 AKJV/PCE For in those days shall be 
affliction, such as was not from the beginning of 
the creation which God created unto this time,  
neither shall be.

REMEMBER That – Jesus is warning the people of 
Judea that are back in the land at this future time.

¡Simplemente corran a las montañas para esconderse!

¡Parece una época aterradora!

¡Serán tiempos difíciles para la gente! 

Mark 13:17 RVG10 Mas ¡ay de las que estén 
encinta, y de las que amamanten en aquellos días!

Mark 13:18 RVG10 Orad, pues, que vuestra huida
no acontezca en invierno.
Mark 13:19 RVG10 Porque aquellos días serán de
tribulación cual nunca ha habido desde el 
principio de la creación que Dios creó, hasta este 
tiempo, ni habrá.

RECUERDA esto: Jesús está advirtiendo a la gente 
de Judea que se encuentre en la tierra en ese 
tiempo futuro. 
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He has warned the people of that time about the 
things that will happen when they see that 
abomination in the temple. 

He is telling them that when they see the 
abomination of desolation that Daniel talked about 
(you see that in Daniel 9:27) that they must flee from 
Judea to the mountains! 

Dan 9:27 WEBBE He shall make a firm covenant with
many for one week: and in the middle of the week 
he shall cause the sacrifice and the offering to 
cease; and on the wing of abominations shall come 
one who makes desolate; and even to the full end, 
and that determined, shall wrath be poured out on 
the desolate.

And now Jesus warns them that it will be hard for 
those who are pregnant or nursing babies at that 
time! He tells them to pray that this doesn't happen 
in the winter time!
Jesus warns that this time will be a time of affliction, 
suffering worse than there ever has been since the 
creation! 

Él ha advertido a la gente de aquel tiempo sobre las 
cosas que sucederán cuando vean esa abominación 
en el templo.

Les dice que, cuando vean la abominación desoladora
de la que habló Daniel (como se ve en Daniel 9:27), 
¡deben huir de Judea hacia las montañas!

Dan 9:27 RVG10 Y por una semana confirmará el 
pacto con muchos, y a la mitad de la semana hará 
cesar el sacrificio y la ofrenda. Después con la 
muchedumbre de las abominaciones vendrá el 
desolar, aun hasta una entera consumación; y lo que 
está determinado se derramará sobre el pueblo 
asolado.

¡Y ahora Jesús les advierte que será difícil para 
aquellas que estén embarazadas o amamantando en 
ese tiempo! ¡Les dice que oren para que esto no 
suceda en invierno!

¡Jesús advierte que ese será un tiempo de aflicción y 
sufrimiento peor que cualquier otro desde la 
creación!
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And there won't be another time like this!

It sounds horrible! 

Shortened the days! 

Mark 13:20 AKJV/PCE And except that the Lord 
had shortened those days, no flesh should be 
saved: but for the elect's sake, whom he hath 
chosen, he hath shortened the days.

Mark 13:21 AKJV/PCE And then if any man shall 
say to you, Lo, here is Christ; or, lo, he is there; 
believe him not:
Mark 13:22 AKJV/PCE For false Christs and false 
prophets shall rise, and shall shew signs and 
wonders, to seduce, if it were possible, even the 
elect.

Mark 13:23 AKJV/PCE But take ye heed: behold, 
I have foretold you all things.

¡Y no habrá otro tiempo como este!

¡Suena horrible!

¡Acortó los días! 

Mark 13:20 RVG10 Y si el Señor no hubiese 
acortado aquellos días, ninguna carne sería salva; 
mas por causa de los elegidos que Él escogió, 
acortó aquellos días.

Mark 13:21 RVG10 Y entonces si alguno os 
dijere: Mirad, aquí está el Cristo, no le creáis; o: 
Mirad, allí está, no le creáis.
Mark 13:22 RVG10 Porque se levantarán falsos 
Cristos y falsos profetas, y mostrarán señales y 
prodigios, para engañar, si fuese posible, aun a los 
escogidos.

Mark 13:23 RVG10 Mas vosotros mirad, he aquí, 
os lo he dicho todo antes.
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This says that if Jesus doesn't cut those days short no
one will be saved!  

That is hard to imagine. 

Some will be saying the messiah is here or there. 
Jesus says don't believe them! 

Such false messiahs and prophets will rise up and 
perform signs and wonders to mislead the even the 
elect if possible! 

They are doing these miracles intending to lead the 
elect astray if possible! 

Look out for such things. Jesus has warned you! 

Mark 13:24 AKJV/PCE ¶ But in those days, after 
that tribulation, the sun shall be darkened, and 
the moon shall not give her light,

¡Esto dice que, si Jesús no acorta esos días, nadie se 
salvará!

Eso es difícil de imaginar.

Algunos dirán que el Mesías está aquí o allá. ¡Jesús 
dice que no les crean!

¡Surgirán tales falsos mesías y profetas, y realizarán 
señales y prodigios para engañar incluso a los 
elegidos, si fuera posible!

¡Realizan estos milagros con la intención de extraviar 
a los elegidos, si fuera posible!

Estén atentos a estas cosas. ¡Jesús se lo ha advertido!

Mark 13:24 RVG10 Pero en aquellos días, 
después de aquella tribulación, el sol se 
oscurecerá, y la luna no dará su resplandor;
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Mark 13:25 AKJV/PCE And the stars of heaven 
shall fall, and the powers that are in heaven shall 
be shaken.
Mark 13:26 AKJV/PCE And then shall they see 
the Son of man coming in the clouds with great 
power and glory.
Mark 13:27 AKJV/PCE And then shall he send 
his angels, and shall gather together his elect 
from the four winds, from the uttermost part of 
the earth to the uttermost part of heaven.

UNDERSTAND – That Jesus is talking here about 
His Second Coming. 

He is NOT talking about the Catching Away – the 
Rapture - of We Christian Believers. 

Paul explains in 2 Thessalonians 2:3-4 the order of
the CATCHING AWAY of the church.

It is BEFORE the entry of that man of sin (the 
antichrist). 

Mark 13:25 RVG10 y las estrellas caerán del cielo,
y las potencias que están en los cielos serán 
conmovidas.
Mark 13:26 RVG10 Y entonces verán al Hijo del 
Hombre, viniendo en las nubes con gran poder y 
gloria.
Mark 13:27 RVG10 Y entonces enviará sus 
ángeles, y reunirá a sus escogidos de los cuatro 
vientos, desde el extremo de la tierra hasta el 
extremo del cielo.

COMPRENDA: Que Jesús está hablando aquí de Su
Segunda Venida.

Él NO está hablando del Arrebatamiento —el Rapto
— de nosotros, los creyentes cristianos.

Pablo explica en 2 Tesalonicenses 2:3-4 el orden 
del ARREBATAMIENTO de la iglesia.

Ocurre ANTES de la aparición de aquel hombre de 
pecado (el anticristo).
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Then a little later in the Tribulation this man of sin will
sit in the temple declaring himself as god! 

2Thess 2:3 WEBBE Let no one deceive you in any 
way. For it will not be, unless the departure comes 
first, and the man of sin is revealed, the son of 
destruction,
2Thess 2:4 WEBBE he who opposes and exalts 
himself against all that is called God or that is 
worshipped; so that he sits as God in the temple of
God, setting himself up as God.

Then Paul gives us more details about this in 2 
Thessalonians 2:7-8. 

There is one who will restrain the coming of the 
lawless one (another name for the anitchrist) until 
they are removed from here. Then they aren't a 
hindrance preventing the man of sin from coming 
into view.  

¡Luego, un poco más adelante en la Tribulación, este 
hombre de pecado se sentará en el templo 
declarándose Dios!

2Thess 2:3 RVG10 Nadie os engañe en ninguna 
manera; porque no vendrá sin que antes venga la 
apostasía, y sea revelado el hombre de pecado, el 
hijo de perdición,
2Thess 2:4 RVG10 el cual se opone y se exalta contra
todo lo que se llama Dios o es adorado; tanto que 
como Dios se sienta en el templo de Dios, 
haciéndose pasar por Dios.

Luego, Pablo nos da más detalles al respecto en 2 
Tesalonicenses 2:7-8.

Hay alguien que contendrá la venida del inicuo (otro 
nombre para el anticristo) hasta que sea apartado de 
aquí. Entonces, ya no será un obstáculo que impida 
que el hombre de pecado se manifieste.
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I believe that is the Church. We Christians.

Our witness and preaching of the Gospel will hinder 
and prevent Satan from bringing his man into view.

THINK about this - The Holy Spirit isn't removed 
from this earth during the Tribulation because we see
people becoming Christians then and many are 
martyred at that time (See Revelation 6:6-11). 

So this hindering force that restrains the revealing of 
the antichrist until they are taken out of the way must
surely be we Christians, the Church of Jesus Christ. 

2Thess 2:7 WEBBE For the mystery of lawlessness 
already works. Only there is one who restrains now,
until he is taken out of the way.
2Thess 2:8 WEBBE Then the lawless one will be 
revealed, whom the Lord will kill with the breath of 
his mouth, and destroy by the manifestation of his 
coming;

Creo que se trata de la Iglesia; de nosotros, los 
cristianos.
Nuestro testimonio y la predicación del Evangelio 
obstaculizarán e impedirán que Satanás presente a su
hombre.

Reflexiona sobre esto: el Espíritu Santo no es 
retirado de la tierra durante la Tribulación, ya que 
vemos a personas convertirse en cristianas en ese 
periodo y a muchas sufrir el martirio (véase 
Apocalipsis 6:6-11).

Por lo tanto, esa fuerza que impide la revelación del 
Anticristo hasta ser apartada del camino debemos ser,
sin duda, nosotros los cristianos: la Iglesia de 
Jesucristo.

2Thess 2:7 RVG10 Porque el misterio de iniquidad ya
opera; sólo espera hasta que sea quitado de en 
medio el que ahora lo detiene.
2Thess 2:8 RVG10 Y entonces será revelado aquel 
inicuo, al cual el Señor matará con el espíritu de su 
boca, y destruirá con el resplandor de su venida;
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But notice that once we are removed, then the 
antichrist will be able to come on the scene. 
And as noted in 2 Thess. 2:4 above, he will actually sit
in the temple declaring that he is god! 

In Revelation 6:1 we see the beginning of the 
judgments on the earth. 

This is the beginning of the Great Tribulation. 

And we see the first rider come into view - 

Rev 6:2 WEBBE And behold, a white horse, and he 
who sat on it had a bow. A crown was given to him, 
and he came out conquering, and to conquer.

He looks a bit like Christ on a white horse with a 
crown. 

But he is an imitation Christ. 

The antichrist. 

Pero observe que, una vez que seamos arrebatados, 
el anticristo podrá entrar en escena.
Y, como se señala en 2 Tesalonicenses 2:4 (citado 
anteriormente), ¡se sentará en el templo declarando 
que él es Dios!

En Apocalipsis 6:1 vemos el comienzo de los juicios 
sobre la tierra. 

Este es el comienzo de la Gran Tribulación. 

Y vemos aparecer al primer jinete... 

Rev 6:2 RVG10 Y miré, y he aquí un caballo blanco; y 
el que estaba sentado sobre él tenía un arco; y le fue 
dada una corona, y salió venciendo, y para vencer.

Se parece un poco a Cristo sobre un caballo blanco 
con una corona. 

Pero él es una imitación de Cristo. 

El anticristo.
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When you see these things happening . . 

Mark 13:28 AKJV/PCE Now learn a parable of 
the fig tree; When her branch is yet tender, and 
putteth forth leaves, ye know that summer is 
near:
Mark 13:29 AKJV/PCE So ye in like manner, 
when ye shall see these things come to pass, 
know that it is nigh, even at the doors.
Mark 13:30 AKJV/PCE Verily I say unto you, that 
this generation shall not pass, till all these things 
be done.
Mark 13:31 AKJV/PCE Heaven and earth shall  
pass away: but my words shall not pass away.

These things are the signs of the end times that Jesus
has talked about in the earlier verses. 

In Mark 13:5-10 the Lord mentioned - 
False Messiahs
Wars
Natural Disasters

Cuando veas que estas cosas suceden...

Mark 13:28 RVG10 De la higuera aprended la 
parábola: Cuando ya su rama enternece, y brotan 
las hojas, sabéis que el verano está cerca:

Mark 13:29 RVG10 Así también vosotros, cuando
veáis que suceden estas cosas, sabed que está 
cerca, a las puertas.
Mark 13:30 RVG10 De cierto os digo que no 
pasará esta generación, hasta que todo esto 
acontezca.
Mark 13:31 RVG10 El cielo y la tierra pasarán, 
mas mis palabras no pasarán.

Estos sucesos son las señales de los tiempos finales 
de los que Jesús habló en los versículos anteriores.

En Marcos 13:5-10, el Señor mencionó:
Falsos mesías
Guerras
Desastres naturales
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Persecution
And the Gospel being taken to all nations 

Jesus says that this generation of people won't pass 
away before all these things are fulfilled. 
The Gospel being taken to all nations 
The abomination of desolation in the new 
functioning temple that must be built in Jerusalem

Only the Father knows the time! 

Mark 13:32 AKJV/PCE ¶ But of that day and that 
hour knoweth no man, no, not the angels which  
are in heaven, neither the Son, but the Father.

This is the time when Jesus returns to this earth! 
His Second Coming! 

Jesus Himself does not know when this time is! 

Jesus says that only the Father knows this time! 

Persecución
Y la proclamación del Evangelio a todas las naciones

Jesús afirma que esta generación no pasará hasta que
todas estas cosas se cumplan.
La proclamación del Evangelio a todas las naciones
La abominación de la desolación en el nuevo templo 
en funcionamiento que debe construirse en Jerusalén

¡Solo el Padre conoce el momento! 

Mark 13:32 RVG10 Pero de aquel día y de la hora
nadie sabe, ni aun los ángeles que están en el 
cielo, ni el Hijo, sino el Padre.

¡Este es el momento en que Jesús regresa a esta 
tierra! ¡Su Segunda Venida! 

¡Ni siquiera Jesús mismo sabe cuándo llegará ese 
momento! 
¡Jesús dice que solo el Padre conoce ese momento! 
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Watch and Pray. You don't know this time! 

Mark 13:33 AKJV/PCE Take ye heed, watch and 
pray: for ye know not when the time is.

UNDERSTAND THIS – Jesus is talking here to Jewish 
people about His Second Coming! That will happen 
at the end of the seven years of the Great Tribulation.
 
He is NOT talking about the Catching Away or 
Rapture of we Christian Believers. 

UNDERSTAND THIS – Heed, Watch and Pray are all 
three Continuing Actions! 

NOW - What Jesus tells the Jewish people in the End 
Times to do is also what we Christians must do as we 
watch for Jesus coming above to take the Church 
away! 

Velad y orad. ¡Vosotros no sabéis cuándo será!

Mark 13:33 RVG10 Mirad, velad y orad, porque 
no sabéis cuándo es el tiempo.

¡Entienda esto: aquí Jesús está hablando a los judíos 
sobre Su Segunda Venida! Eso ocurrirá al final de los 
siete años de la Gran Tribulación.

Él NO está hablando del Arrebatamiento de nosotros, 
los creyentes cristianos.

Entienda esto: ¡prestar atención, velar y orar son 
acciones continuas!

Ahora bien, lo que Jesús dice al pueblo judío que 
haga en los tiempos finales es también lo que 
nosotros, los cristianos, debemos hacer mientras 
aguardamos que Jesús venga desde lo alto para 
llevarse a la Iglesia.
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It's important to understand that we have to keep on 
being careful, and watching and praying. 

Mark 13:34 AKJV/PCE For the Son of man is as a 
man taking a far journey, who left his house, and 
gave authority to his servants, and to every man 
his work, and commanded the porter to watch.
Mark 13:35 AKJV/PCE Watch ye therefore: for ye
know not when the master of the house cometh, 
at even, or at midnight, or at the cockcrowing, or 
in the morning:
Mark 13:36 AKJV/PCE Lest coming suddenly he 
find you sleeping.

Here the picture again is of the master returning to 
rule his house. 
That is what happens at Jesus Second Coming.

The Catching Up of the Christians is before the time  
of Tribulation starts. 

Es importante comprender que debemos 
mantenernos alerta, velando y orando.

Mark 13:34 RVG10 Porque el Hijo del Hombre es 
como el hombre que partió lejos, el cual dejó su 
casa, y dio autoridad a sus siervos, y a cada uno 
su obra, y al portero mandó que velase.
Mark 13:35 RVG10 Velad, pues, porque no sabéis
cuándo el señor de la casa ha de venir; si a la 
tarde, o a la media noche, o al canto del gallo, o al
amanecer;
Mark 13:36 RVG10 no sea que viniendo de 
repente, os halle durmiendo.

Aquí, la imagen es nuevamente la del señor que 
regresa para gobernar su casa.

Eso es lo que sucede en la Segunda Venida de Jesús.

El Arrebatamiento de los cristianos ocurre antes de 
que comience el tiempo de la Tribulación.
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We see that Catching Up of the Christians in 2 
Thessalonians 2:3-4. 

I'm telling everybody to watch! 

Mark 13:37 AKJV/PCE And what I say unto you I
say unto all, Watch.

Jesus tells us ALL to watch for Him!

Now that is just as true for we Christians as it is for 
those who find themselves going through the time of
the Tribulation. 

Stay in Faith, Watch and Be Ready for Jesus coming 
for we Christians.

That is much better than realizing after the fact, that 
you are still here and going through the time of 
Tribulation. 

Vemos ese Arrebatamiento de los cristianos en 2 
Tesalonicenses 2:3-4.

I'm telling everybody to watch! 

Mark 13:37 RVG10 Y lo que a vosotros digo, a 
todos lo digo: Velad.

¡Jesús nos dice a TODOS que estemos atentos a Su 
venida!
Esto es tan cierto para nosotros, los cristianos, como 
para aquellos que se encuentren atravesando el 
tiempo de la Tribulación.

Mantente firme en la fe, vigila y prepárate para 
cuando Jesús venga por nosotros, los cristianos.

Eso es mucho mejor que darte cuenta, una vez 
ocurrido el hecho, de que todavía estás aquí y 
atravesando el tiempo de la Tribulación.
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